BASSEL BACHOUR
Dubai, UAE
Mobile: +971566050314
Email: bassel.bachour@yahoo.com

Professional Experience
Translator, Proofreader at Zoo Digital, Dubai, UAE 2021 – 2022
End-to-end localization and media services provider
· Translate and proofread feature films, TV series, and metadata.
· Ensure strict compliance with client guidelines and instructions.
· Deliver high-quality work on time.
· Provide detailed feedback and quality checks on third-party translations.

Translator, Proofreader at Global Listings, London, UK 2015 – Present
Leading provider of content solutions for broadcasters
· Translate and proofread metadata for high-profile media content providers in the Middle East.
· Ensure strict adherence to client guidelines and instructions.
· Deliver high-quality work on time.

Translator, Proofreader & Time Coder at Digital Deluxe Studios-Sfera, Burbank, USA 2005 – Present
Industry-leading provider of media and entertainment content services
· Translate, proofread, and time code feature films and TV series for prestigious media outlets.
· Ensure strict adherence to client guidelines and instructions.
· Deliver high-quality work on time.
· Provide detailed feedback and quality checks on third-party translations.


Translator & Subtitler at Tanweer Group S.A. 2003 – 2007
Media content and services distribution company
· Translate, proofread, and subtitle feature films, documentaries, TV series, and talk shows from English to Arabic and French to Arabic, and vice versa.
· Ensure high-quality deliverance of translation at all times.
· Comply strictly with client guidelines and instructions.

Translator & Proofreader at SDI Media Group, London, UK 2002 – 2003
Specialized in subtitling, dubbing, and multimedia translation
· Translate and proofread feature films and TV series from English to Arabic.
· Ensure high-quality deliverance of translation.
· Respect deadlines.

Translator & Time Coder at Syrian National Television, Damascus, Syria 2001 – 2002 Governmental TV station – Channel 2
· Translate, proofread, and time code feature films and TV series from French to Arabic, and vice versa.
· Maintain high-quality translation.
· Respect deadlines.

Education & Certificates
DTT Program by Netflix 2023
Hermes Test (90.67%) Netflix 2017
IELTS with 7.5 points Wollongong University, Dubai, UAE 2006
Post Graduate Diploma in Translation and Interpretation University of Damascus, Damascus, Syria 2002 – 2004
B.A. in French Literature, Mention “Good” University of Damascus, Damascus, Syria 1997 – 2002
DUTFA: Diploma in collaboration with the French Cultural Center in Damascus Université de Lyon – Lumière II, Lyon, France 2000 – 2002
TOEFL with 247/300 points average AMIDEAST, Damascus, Syria 2001
Skills
· Proficient in Microsoft Office.
· Experienced in audio and video editing software (Sound Forge, Cool Edit).
· Fluent in English and French.
· Basic knowledge of Italian.
